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CHUHXPOHAbI AYAAPMAJIATBI CASICH ®PASEOJIOTU3MIEP

A. B. Kagbipskanosa *

1AyzLapMa 1C1 MAaMaHIbIFBIHBIH

1-1m1i Kypc MarucTpaHThI

AoOsb1nait xan ateiagarel KazXK sxone OTY
Anmarel, Kazakcran

E-mail: afizovaaika@gmail.com

Anparna: Makana aygapma ic-opeKeTiHIH €H KypHesi TypJepiHiH Oipi - ijecme aymapMmara
apHaiFaH. ABTOp CHHXPOH/IbBI ayJlapMa CaJachIHIAFbI casich (hpa3eoOrHsuIbIK OipIiKTepAl 3epTTei.
Bys >KympIcTa CHHXPOHIBI aydapMaHbIH EpEKIICTIKTepi KapacThIPbUIFaH, COHBIMEH KaTap OCHI
ayJnapma KbI3METiHIH apTHIKIIBUIBIKTAPhl MEH KEMIIITTIKTEP1 aTajbIll KeTeIi.

KinT ce3nep: cuHxpoHIbI aygapma, Ppa3eooTHsUIBIK OIpIiKTep, casicaT, TUT EpeKIIeTIKTepi.

Kazipri KoramHBIH eMip CypyiHze
ayJlapMaHbIH MaHBI3BI 30p. Bykin omem
aKmapar aaMmacy KoHe MOJICHUETapasbIK
KOMMYHUKAITUS TPOIECTEPIMEH KYIIITap
Oonyna. Op TUIIEpAE COWIEHTIHAEPIIH
apachIHAaFbl TYCIHICTICYIIUTIKTIH
cajjapblHaH COFBICTAp OacTaJblIl,
ICKepJIiK KaTblHACTap >KOMBUIFaH Ke3epi
ne OonraH. AynapMma JereHiMmi3z - Oy
Oacka TUIErl ce3AepiAl TaHJay FaHa
eMec, COHBIMEH KaTap MaFbIHACHIH, OHBIH
immiHAe cyorekcrti kenripy. Kemreren
KarIaiapaa ayiapMa ocipece MaHbI3 bl
0oJIaabl.

Kaszipri onemze GapiibIk enjep yuriH
CBIPTKBI casicaT MaHbBI3Bl pOJre Hue
6onein keneni. Kebine en Gacmibichl o3
uJessIapblH OJIEMHIH 0Oacka eliepiHiH
OKLUJI/IepIHe YCBIHYFa MIXOYP.
Aynapmanarbl Ke3-KEIreH JANICI3IIK oTe
ayblp 3apJamnrtapra oKelyl MYMKIH.
XanpIKapaJlbIK KeJIicCe3epAiH COTTLIIrI
KoOiHece aynapma caracblHa
OaitmanpicTel. CHHXPOHIBI ayJapMaHBI
ayJlapMalIbIHBIH EOEPIITiHIH KOFaPHI
MopTebect Jier caHayra 00Jajibl, OUTKEHI
OyI ©eTe KypJaell »KOHE KeINTereH

KapanaibsIM agamMap yIris Oy mebepiik
peTiHze MYJIe Ky HeMece TYCIHIKCI3.
CuHXpOH/IBI ayAapMa - OYJ1 ayJapMaHbIH
KayarThl KOHE KWUBIH Calachl, OUTKeHi
iecrie ayJapMaHbl COTTI JKy3ere achipy
YIIiH apHaifbl MamMaHaap Kaxer [1].
MoneHuerapalibik OailTaHBICTHI
KaMTaMachl3 €TETIH JIMHTBUCTUKAJBIK
KypayimapablH inriHae Ghpa3eonorusibiK
OIpJiKTEp epekiie OpblH anagsl. by

coeilicy OapbICBIHIA TYPAKTHI TYPHAC
KaliTamaHaTelH  O€WHeM  TIpKecTep.
Tingin  ¢pa3eosorusuiblK — aliHaJIBIMbI
MaKaJI-MOTeJIJICPMEH, TYPaKTBI

MeTadopalapMeH KaTap »KaJjbl O1TIMHIH
TaChIMAJIIAYIIBICHl  OOJIBITT  TAOBLIAIBI.
Onap Oip JUHTBOMOJIGHH OI1pJIECTIKTE
O1piKTIpiIreH KAaThIHACYIIIBLIAPFa
apHAJIFaH Kbl aKMmapaT >KUbIHTHIFBIH
yChiHaNbl. Onapabl ceiyeyae KOoJIaHy
OHTIMEJNIECYUIIHIH ~ OLIEeTIHIH  XOHe
TYCIHETIHITIH  KamMTaMmachl3  €Tyre
apHaJFaH [2].

Casicu MOTIH ayJIUTOPHSIFA KAXKETTI
ocep €Tyl YUIIIH Ol Mpe3eHTalUsHbIH
JKAPBIKTBIFBI, CasACH KYMAapJbIK TIeH
OeitHeslep  cusAKTBl  Oenrimi  Oip
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TajanTapra cail 0osysl kepek. OCBhIHBIH
OopiHe oenrul CTHJINCTHUKANIBIK,
PUTOPUKAIIBIK JKOHE JIMHTBUCTHKAJIBIK
Kypangapabsl KOJJaHa OTBIPbIT KO
KETKI3yre 00J1aJibl, OJIapJIbIH apachiHia
CO3JIepAIH TYpaKThl TIpKeCcTepl HeMece
(dhpazeosorusIbIK O1piiKTep Oap.

Cascarra (b pazeonorusIbIK
O1pIiKTEep/Il ayAapyablH €PEKIICITIKTEPiH
3epTTey MaHBI3Abl OOJBIT  KOpIHE],
OUTKEHI cascu cajaza TULIIH
JaMybIHJIAFbI )KaHa TEHCHITUsIap Taiaa
oomanel [3]. Kasipri cascu onemje
(hpazeosIOTUSIIBIK TIPKECTEp Ccoueye
Tapaly KEHJINIMEH epeKIIEeIeHIN Kele
XKaTelp.  bip  JkKaFblHaH,  OJapJbIH
apacblHIa TEK CcasCu MaceleJIepMeH
(casicu OKHUFaJIapMEH, casicu
KATBIHACTAPMEH JKOHE MOCEJIEJIEPMEH)
OaillaHbICTBl  KYpbUIBIMIAp  Naiiaa
0oJ1aIbl.

Casicatrarsl b pazeoorusIbIK
OlpJliKTepre KeIly YIIIH CHHXPOH/IbI
ayJlapMaHbIH TYPJIEPIH aHBIKTAy KaXeT.
byn ere wMaHpI3ABI Tajam, OMNTKEHi
ayJlapMaHbIH €pEeKIIeirt MEH MaFbIHACHI
OPTYPJUIIKKE  TIKEJIeH aocep  eTen.
CHHXpOHIIBI ayJapMaHbIH YII Typi Oap
[4]:

- CuHXpOHIBI aygapMma TiKeleu

abpupae. bynm  karmalima MoTIHAI
ayJapMaribl KYJTaKKaIl APKBLIBI
KaOBLIIai TbI, MOTIH aKmaparka

napajuiesb OJIoK TypiHae keneml. Linecne
ayJapMaHbIH OYJI Typi €H Kell TapayFaH,
COHBIMEH KaTrap €H KHUBIH OOJIBIM

TaOBUIAIbI.
- «[TapakTan CHHXPOHABI aygapMar
MyHnpai aygapma aJlIbIH-aj1a

TalbIHABIKTBIH KATHICYBIMEH /1€, OHCBHI3
na Kyprizizyl mymkid. CeineymriHiH
COWJIEreH CO31HIH MOTIHI ayAapMallbiFa
aJJIbIH-aJIa Oepineni, aJbIHFaH
MaTepuaiIapAblH HETI31HE ayaapMaIlbl

ayJlapMaHbl OpPBIHJAWIBI, COJaH KeHiH
colyieylIiHiH  C€e31 Ke3iHAe  THUiCTi
TY3€TyJIep €HT13e/Ii.

- OYpeIH aynapbulFaH MOTIHJI
CHUHXPOHIIBI  OKy. bynm  xarmainga
ayJlapMaIlbIHbIH aJIJIbIH-aJIa ayJapblIFaH
JKOHE  JaWbIHIalFaH  MOTIHI  Oap.
Aypapma Ke3lHAE ayAapMailbl TEK
MOTIHI1 OKybl Kepek. On anjablH-ajna
TOJBIFBIMEH JlaibIHJIaNIFaH, Oipak erep
OasHIaMalibl  ceieymiH  OacTamnKsbl
HYCKAChIHaH KETcCe, IaMajibl e3repicTep
€HT13yre JaiblH O0JIybl THIC.

®pazeonoru3sm - Kypaedl TUIIIK
Oipiiri. OHJa TeK MaFbIHACHI FaHa eMec,
COHBIMEH KaTap OOBEKTIHIH HeMece
KYOBUTBICTBIH CBIPTKBI (pOopmMacel MeH
Oaranmaybl Oap. byn ¢paszeonorusibik

OipiikTepJl IET TUIHE ayJdapyIbiH
Kypaeni HKOHE IIBIFAPMAITTBLTBIK
MIHJIETKE alfHaITybIHA OKeJIeIl.
D pazeosIOTUsIIbIK O1pJIIKTEPIIH
aynapmacel  e€ki  Typre  OemiHeni:
(b pa3eooTusIIBIK KOHE
(b pa3eonorusIIbIK eMec aynapma.
bipinmrici  Oamama  (TOJBIK — HeMece
1IiHapa) TaHjAay apKeuibl  Oepyni,
CKIHIIIIC1 (hpazeosIorusIIBbIK
SKBHBAJICHTTEp MEH  aHAJIOTTap/bIH
OoMaybIHa OallJITaHBICTEI Oacka

TocuiiepMeH 6epyai kKaMTuibl. COHbIMEH
KaTap, oJlap/iblH apacblHIa ayJapMaHbIH
KONTETCH apajblK oJicTepl  OOJIYBI
MYMKiH, MBbICAJIbl, CTUJIBAl  E€CKepe
OTBIPATBIH ayjaapMma, OeiHell KoHe
KAFBIMCHI3 bpazeonoruzMaepin
OpTYPJIl ayAapMaiapsbl KaHe T.0.

B. H. Komuccapos (2002), JI. ®.
HmurtpueBa (2005), C.E KyHueBuu
(2004) cusSKTBI KONTETECH 3epTTEyIILIep
(bpazeonorusbiK OipJiKTepIl
aylapyablH  TOPT  HETI3rl  KOJbIH
aHbIKTan1bl. OJap:

— ¢pazeonorusuIbIK O6atama 9JIici;



— (pazeosoTUsIIBIK aHAJIOT JTICH;
— (ppazeonorusbIK OipIiKTEPAIH co30e-
coe3 ay/lapMachkl HemMece ka30a;

— (hpazeonoTHUsITBIK O1pITIKTEP/IiH

cuUmnaTTaMajblK ayJapMachl.
Dpa3zeoIOTUsIIBIK OipaikTepal

aynapyabIH OipiHII QMICIH -

(hpazeosOTUSIIBIK  SKBUBAJICHTTI OJIICTI
KapacThIpyaH OacTay Kepek.

«b13  ke3mecin, ceiectik. On
IUKTOOHABl  ©31MeH  Oipre  aJbl,
OHI'IMEHI1 JKaChIPbIH TYPJE *a3blll aliFaH,
colaH KeliH OHEI Oacmacese
xKapusuiaraH. MeH o3 KyjlarblM MEH
Ke3zepiMe ceHe anmaabiM ». (bysr mbican
Bmagumup Ilytun men HATO bac
xaTmbIckl AHzepc Por PacMycceHHIH
OHT'IMECIHEH aJIbIHFaH )

«MBl BCTPETUIIUCH, TOTOBOPHIIH.
OH, oOka3pIBacTCsA, B3I C CcO0OI
TUKTO(POH, TaHO 3amucajl pas3roBop, a
MIOTOM OITyOJIMKOBAJI €ro B mpecce. 1 He
MOI' TIOBEpUTHL CBOMM yIIaM H
riaazamy. (IIpumep B3sT U3 pasrosopa B.
B. IlytnHa ¢ reHepalbHBIM CEKpETapeM
HATO Annepcom ®@or Pacmyccenom)

“We met and talked (with NATO
chief Anders Fogh Rasmussen), and it
turned out he had brought a voice
recorder with him and secretly recorded
our conversation and then published it in
the press. | couldn't believe my eyes and
ears. That's some kind of nonsense, you
understand”. [5]

XKorappiga KenTIpUITeH MbICaiaap
TYPAaKThl OPHEKTIH TOJBIK COWKECTITiH
cUTIaTTalbl. OeTTe, HPa3eoIOTU3M «O3
KO31HE HeMece KYJIaFblHa CeHOey»
JIETEHIMI3 «EeCTIreHre TaHFaly (oAeTTe
KYTIIETEH Hopce)» JereHal Ouimipei.
CoHpaii-ax, aFbUIIIBIH TUTIHAET1
(dbpazeosiorusIblK Oamamachl 0ap: «not
believe someone’s eyes and ears».

Kaszipri cascu nuckypcera ceineyne

Tapagy  KEHJINMEH  epeKIIeICHEeTIH
(b pa3eonorusIbIK TIpKeCTep
KOJTaHbLIaabl. bip KarblHaH, OJapIbIH
apachlHIa TEK CasICH MOceleIepMEH
(casicu OKHUFAJIAPMEH, casicu
KAThIHACTAPMEH >KOHE MOCeJelIepMEH )
OailJIaHBICTBI KYPBUTBIMAAp Oap.

Casicu TakbIpbIlITa Ka3akK TUIIHJET1
(bpa3eonorusbIK OIpIIKTEPIH
MBICaNAaphl: «AlipaHaii anram, Kyoiaei
Kynren», Oyn  Oackapyabl,  ©3iH
OarbplHyaBl  OUTmipeni. «backiHan ce3
acelpMay», MarFblHachbl —  ajJamFa
JKOJITAHFaH Ke3-KEJITeH eCKepTyyepre
xkayan Oepy. «Jlec Turo (OWIIIK THIO)Y,
OwIiK amy MarblHACBIH  OUIIIpei.
«Keme-xxemre KEJTeHAC», oy
dbpa3zeonorusmM  KPUTHUKAIBIK  COTTI
HeMece mIennyi coTTi Tyciaipeni. «Tic
KaKKaH casicaTkepy, TOXKIpUOEl
casicaTkep.

Exinnn xarblHaH, Kas3ipri cascu
JMCKYypCTa coeiley/iH Oacka
cajajiapblH/ia - YKOHOMUKAJIBIK,
QJIEYMETTIK JKOHE CIOpTTa KEHIHCH
KOJITAHBLJIAThIH (b pazeonorusIIBIK
OIpJIIKTEep KEHIHEH KOJIJIAHBLIBIN KAThIP
[6].

Casicu uckypc - OyJ1 IIBIH MOHIH/E
apTUKYJISALNS, XaJbIKTBIH  TaJlalTaphbl
MEH YMTBUIBICTAPBIH YTBIMIBI TYpPAE
KAHFBIPTY. CoHJpIKTaH, casicu
JUCKypCTa oOJlap KYy3ere achlpblUIFaH
QJIEYMETTIK-3KOHOMHUKAJIBIK TIIapaiap bl
erKeH-TerKeisli  KepceTyre,  HKaJIlbl
MEMJIEKETTIK CasiCaTThI piteY; (S|
Heri3feyre Imakepanbl. byim  cumar
Kaszakcranmarel oOppic TUIIlI  casicH
JUCKYPCKA JKaKbIH. ToyeNci3iK, YIATTHIK
KYpBUIBIC CHUSIKTBI caHaTTapra YHIEY,
Ka3aKk TUIAl cascu JUCKypCKa ToH,
HETI31HEH, Ka3aK XaJIKbIHBIH YJITTBIK
epeKIleNirine OarpITTaJIFaH.

byrinri TaHzga cascu UIMENEHiC



KarmalblHAa ~ CHHXPOHABI  ayJaapma
XaJIbIKAPAJIBIK KbI3METTI Ky3ere
achIpy/IblH TaNTBIPMANTBIH KypaJjiblHA
artHan el Byt op Typiii engepaeH KeiareH
agamaapra «Oip TuUiae» ceiseyre, Typii
TanchlpMajapblH IIEHIIMiH Te3 TaOyFa
XKoHE O1p-01piMi3/Il JKAKChIPAK TYCIHYTE
MYMKIHIIK Oepexi. bipizai aynapmamen
CaNBICTBIPFaHa, CHUHXPOHIBI ayaapma
apHaiibl JKaOJBIKTH KOJJTAHYMEH >KOHE
OipmeH OipHEIIe TiATe CHUHXPOHIBI
ayllapMaHblH  apKachlHAAa  IIapaHbIH
VaKbITBIH €Ki €Ce KbICKapTajbl, Oy
yaKpITTa YJIKCH ayJauToOpusi KaThbica
aaJpl. CHHXPOH/IBI aymapma
XaJIBIKAPAJTBIK apeHalaH IIBIFBITI,
OomnsHec, OuUTIM  JKOHE MOJICHUET
cajachlHAAFbl «TUIMIK  KeAepruiepai»
KEHY/IE. Ocriran OaliJIaHBICTHI
ayJIapMaHbIH OCBI TYpiHE Hazap aymaapy,
OHBl JAMBITY JKOHE OHBI TEOPHSIIBIK
’KarblHAH J1a, 9J[ICHAMAaJIBIK TYPFBIIaH Ja
KaKcapry, CUHXPOH/IbI
ayJnapMaiibUiapabl Jaspiayjia KeliHHeH
MPaKTUKA/a MKOFaphl HOTHXKEJIEpre KO
KETKIZyre MyMKIHJIIK Oepe/i.
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POLITICAL PHRASEOLOGISMS IN SIMULTENOUS TRANSLATION

Kadyrzhanova A. !

1% year master’s degree student of
Ablai Khan KazUIRandWL
Almaty, Kazakhstan
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Abstract: The article is devoted to one of the most difficult types of translation - simultane-
ous translation. The author pointed on political phraseological units in the field of simultaneous
translation. This article discusses the features of simultaneous translation, as well as the advantages
and disadvantages of this translation service.

Keywords: simultaneous translation, phraseological units, politics, language features.
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AHHOTaIII/Iﬂ: CTaTb}I ITIOCBAIIICHA O,Z[HOMy 13 CaMbIX CJIOKHBIX BHIO0B HepeBOHHGCKOﬁ
JESATCIIBHOCTH - CHHXPOHHOMY I€pEBOAY. ABTOp HM3ydWJI TOJUTHYCCKHE (Ppa3eoOoru3Mbl B
o0jacT CHHXPOHHOTO TiepeBoja. B JaHHOW cTaThe paccMaTpuBalOTCI OCOOECHHOCTH
CUHXPOHHOT'O TIEPEBO/Ia, a TAKXKE MPEUMYIIECTBA M HEJIOCTATKH STOW YCIyTH TIEPeBO/Ia.

KiroueBble c¢JIOBa: CHHXPOHHBIM TMEpPeBOJ, (Pa3eoJOTU3MBI, TOIHTHUKA, S3BIKOBBIE
OCOOEHHOCTH.
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CAJTS

LleHTpanbHo-A3mnartckuii XKypHan MNepesogoseaeHus

PeLieH3MpyeMblii HayYHbI XXypHaa OTKPLITOro A0CTyNa, FAe Pa3MeLLatoTcs HayuHo-
NpakTMyeckme ctaTbl U 0630pbl, NOCBALLEHHbLIE BOMPOCaM TEOPUIA 1 NPaKTUKI NepeBoa,
a TakxXe UCTOPUKN, METOAONOMM 1 06yYeHUsi NepeBoAy B BbiCLUMX YUeBHbIX 3aBeeHUSX.

XypHan nybnvkyeTcs ABa pa3a B roj 1 siBJSeTCsA peueHsnpyemMbiM. PejakTopsl
NNaHVPYOT Ny6IMKOBaTb Kak peryasipHble, Tak 1 TeMatuyeckue/cneuuanisHele cTaTbu.
CAJTS HaueneH Ha bbICTPYHO U MPOCTYIO NybAVKaLUIO NepesoBbiX UCCIef0BaHnM, B TOM
yuncne cTaTtei, pesynbTaToB UCCNeA0BaHMIA/Pa3paboTok Mo NepesoAYeckor 4eaTe/ibHOCTI
N MEXKY/NbTYPHOW KOMMYHMKaLINK, PeLIeH3UN Ha KHUT, NOCBALLEHHbIE NepeBoAYecKon
AeATeNIbHOCTY U MHOrOe Apyroe.
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